
ANEXO II: DECLARACIÓN JURADA PARA LA PARTICIPACIÓN FERIA DE LA ALUBIA PINTA ALAVESA
II. ERANSKINA: ARABAKO BABARRUN PINTAREN AZOKAN PARTE HARTZEKO ZINPEKO AGIRIA

Sinadura / Firma: Data / Fecha:

............................................................................................jaunak/andreak,................................NAN zenbakia duena,
bere izenean edo...................................................................... enpresaren izenean (IFK:.................................),
stand bat eskatu nahi du XXX. 2026ko urriaren 11an egingo den Arabako Babarrun Pintaren Azokaren
edizioan, dauzkadan produktuak saldu ahal izateko. Hori dela eta, ZINPEKO ADIERAZPEN hau egiten dut:

D./Dña……………………………………………………………………………….…… con D.N.I. nº ………………………   
en nombre propio o en representación de la empresa ……………………………………………………………. con C.I.F.
nº ……………………………, deseo solicitar un stand durante la celebración de la XXX. Edición de la Feria de la
Alubia Pinta Alavesa a celebrar el día 11 de octubre de 2026, con el fin de poder vender los productos que dispongo,
y por ello, realizo la siguiente DECLARACIÓN JURADA:

Osasun Erregistroa daukat, stand horretan jarriko diren produktuak saltzeko, legeak eskatzen dituen
berme guztiekin. / Dispongo del correspondiente Registro Sanitario para poder vender, con todas las
garantías que la Ley exige, los productos que estarán expuestos en el stand.

Postuan artatzen ari den pertsonak elikagaien manipulatzailearen txartela du (ontziratuta ez dauden
elikagaien kasuan) / La persona que está atendiendo en el puesto tiene el carnet de manipulador/a de
alimentos (en el caso de alimentos no envasados)

Postua zaintzen ari den pertsona alta emanda dago Gizarte Segurantzan, autonomo gisa edo erregimen
orokorrean. / La persona que se encuentra atendiendo el stand está dada de alta en la Seguridad Social, bien
como autónomos o en régimen general.

Produktuen prezioak leku ikusgarri batean daude / Los precios de los productos están en un lugar visible.

Nekazaritza Ustiategiaren erregistro-zenbakia daukat, bai eta egun horretan dagoen saltzailearen NANa
ere, azoka baino lehen eta/edo azokan zehar edozein unetan eskatzen badidate ere. / Dispongo del Nº
registro Explotación Agraria, así como el DNI del/la vendedor/a que esté ese día, por si me lo requieren el
cualquier momento antes y/o durante la Feria.

Zerga-betebeharrak eta Gizarte Segurantzarekikoak egunean izatea. / Estar al corriente de las
obligaciones tributarias y de la seguridad social.

Beharrezkoa izanez gero, Jarduera Ekonomikoen gaineko Zergari dagozkion epigrafeetan alta emanda
nago. / Estoy dada de alta en los epígrafes correspondientes al Impuesto de Actividades Económicas, en
caso de ser necesario.

Erantzukizun zibileko aseguru bat dut, jarduera ekonomikoaren arriskuak estaltzen dituena ./ Poseo un
seguro de responsabilidad civil, que cubre los riesgos de la actividad económica. 

* Beharrezkoa izango da Azoka egunean eskatutako dokumentazio guztia edukitzea / Será necesario disponer
de toda la documentación exigida el día de la Feria
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